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OCOBJIMBOCTI BUKOPUCTAHHJSI IEKCUYHOTI O IIIXOOY
B CTAPIIIN IIIKOJII

Y emammi npoananizosano cyuacnuii nioxio 0o naguanns inozemuux mos (IM) y cmapwiil
wKoni, a came, nexcuuHull nioxio. Buceimnewi iioco ocobnusocmi, meopemuyHi 3acaou, ma
giominHocmi 6i0 memooy Present Practice Produce (PPP). Hagedeno anecopumm eénpogaosiceHns
0aH020 NiOX00Y 8 YPOK, 3 OOYIMbHUMU MUNAMY A GUOAMU GNPAB HA KOJICHOMY 3 emanie.

Memoto cmammi ¢ po3Kpumu cymmicme JeKCUYHO20 NiOX00Y 00 GUKTAOAHHS AHENIUCLKOT
MO8U, onucamu 1020 meopemuyHi 3acadu, KI0408i elemeHmu ma ocobaugocmi peanizayii y
HasuanvHomy npoyeci. Okpecnumu @iomiHHOCmi Midc memooom PPP i nexcuyHum nioxooom,
npodemMoHcmpy8amu 11020 NOMeHyian 01 hOPMYB8AHHS AH2TIOMOBHOI 1eKCUYHOI KOMNemeHMHOCmi
8 YUHI8 cmapuLol WKOMU.

Meno00n02iuHy 0cHO8Y O0CNIONCEHHS. CMAHOGIAMb NPUHYUNU HAYKOBOCHI, CUCTEMHOCHT
ma npakmuyHol cnpamosanocmi. Y npoyeci Hanucanna cmammi 0y110 3ACMOCOBAHO MeOpemuyHti
Memoou — aHaniz i CcuHme3 HAYKOBO-Neodazo2iuHOl Jimepamypu 3 MemoOuKku HAGYAHHS |
suxnaoanns IM, 3okpema ingpopmayis npo nioxoou PPP ma nexcuunuii nioxio.

Haykoea noeusna cmammi nonsicac 8 KOMWIEKCHOMY AHANI3I JIEKCUYHO20 NIOX00Y 5K
Memooy, He Juuie aneopummy 6npo8aAd’CeHHs 8 YPOK, d U Meopemudnux 3acao, aoldice ye He
npocmo HoBull cnocib opeanizayii pobomu Ha ypoyi, a HO8Ull No2a0 HA MO8y ma Memoouxy il
GUKNAOAHHSL 6 YITIOMY.

Bucnoeku: Jlexcuunuii nioxio nponoHye anemepHamueHe OAueHHs Npoyecy 080J00IHHSA
iHO3eMHOI0 MOGOIO, Oe yeHmpaneHe Micye 3auMae CHNOCMepediCeHHsl 3a MOGHUMU 3PAa3KaMi,
Gopmysanns cinomes i npakmuune 3acmocysanus guguenozo. Takuil nioxio cnpusc egexmus-
HIWOMY 3anam amo8y8anHHI0 ma NpOOYKMUBHOMY GUKOPUCMAHHIO JieKCcudHux oounuysb. Came
YaHKU, a He OKpeMi Clo6a, Maoms cmamu OOUHUYel MOBHO20 HasyanHA. Boonouac peanizayis
JIeKCUYHO020 NiOX00y nompebye (haxosoi niocomosku guumens 00 pemeibHO20 8i0bopy Mmamepiary,
8paXy8anHs pieHA mMa nomped YuHIB, d MAKOIC NOCNIO08HO20 BNPOBAOICEHHS 6 NPAKMUKY
aneopummy Observe Hypothesize Experiment (OHE).

Kniouoei cnoea: memoouxa nasuanns i 6UKIA0AHHS [HO3EMHUX MO8, JEKCUYHUN HNiOXIO,
JAeKCUYHI 0OUHUYL, KONOKAYIL, TeKCUYHI YAHKU, AHIOMOBHA JIEKCUYHA KOMNEeMEeHMHIiCMb.

IToctanoBka mnpoGJieMn y 3arajJbHOMY BHIVISIAI Ta 11 3B’S130K 3 BaXKJIMBHUMH HayKOBHMH a0o
NMPaKTHYHUMU 3aBJAHHAMH. [CHYIOTb Pi3HOMaHITHI IUIAXH (HOpMYBaHHS iHIIOMOBHOI JIEKCUYHOT KOMIETEHLIT,
MpoTe, BCE K TOIIYK METOAWK HAaBYAHHS JIEKCHKM 3QJIMINAETHCS aKTyalbHUM. JIFOACTBO HE 3yNMUHSETbCS Ha
LIJIXY CTBOPEHHS YHiBEpPCAIbHMX Ta e(EeKTHMBHUX METOAMK BUBYEHHS MOB, aHIJIIHCBKOT MOBM 30KpeMa.
®opMyBaHHS IHIIOMOBHOI JIEKCHYHOI KOMIIETEHIii € TMiATPYHTSM A8 BAajoro (OpMyBaHHS YCiX BHIIB
MOBJIEHHEBOT IiSUTBHOCTI Ta BJIAaCHE iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTMBHOI KoMmeTeHwii. OOHUM i3 Cy4acHUX METOJiB
BUBUYCHHS MOBU € JICKCHUHUM TTiIXiJl, BHKOPUCTAHHS SKOTO € OCOOJMBO MOIIJILHUM Y CTapIiil KO, OCKITEKH
BiH TMPOIOHYE OHOBJIEHHI aJITOPUTM, IO CHpHsi€e e(PEeKTUBHOMY 3aCBOEHHIO JIEKCHKN Yepe3 3amaM’siTOBYBaHHS
CTIWKMX CIIOBOCTIONy4YeHb i Kosokauiil. Takmil mimXig 3HAYHO TOJIETIIye TMPOLeC BUBYEHHS HOBMX MOBHHUX
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OJIMHUILIb, aJKe 3aCBOEHHA FOTOBUX KOHCTPYKLIH € OifbI MPUPOAHIM Ta 3PYUYHHUM IJISl YUYHIB, HiXK MeXaHiuHe
3amam’ITOBYBaHHSI OKPEMUX CIiB. AKTYaJIbHICTh TOCIIPKEHHSI 3yMOBJIeHA HEOOXIAHICTIO 3a0e3MeueHHs] BUCOKO-
AKICHOT MOBJIEHHEBOI MiArOTOBKM Y4YHiB, 3JaTHUX €(eKTUBHO BUKOPHCTOBYBATH MOBY B PIi3HUX >KUTTEBHUX,
HaBYAJILHUX, TPOQeciiHuX 1 COLIOKYJIbTYpHMX KOHTeKcTaX. HaByaHHS B cTapuiii mKoOJi € Haa3BUYAHO
BAXJIMBUM €TamloM, apke YYHi TMOYMHAIOTh OMAHOBYBAaTHM 3HAaHHS TMOB’A3aHi 3 mpodileM, y SKOMY BOHHU
HMOBipHY OyIyTh MpaIfOBaTH, OKPIiM IbOTO, YUHI aKTUBHO FOTYIOTHCS 10 BCTYIY Y 3aKJiaan BUIIOT ocBiTH. Came
TOMY, BUHATKOBO BaKJIMBUM € e€()eKTHUBHICTh OMaHyBaHHsS iHO3€MHOI MOBHM, aJuke AJIsl 0araTboX 3HaHHS MOBHU
CTaHe He JIMLIE MepeBarolo y pesiome, a it 3aco00M GpopMyBaHHS CBITOTIIALY Ta PO3BUTKY BIACHOI OCOOMCTOCTI.
JlexcuuHuit migxin no3Bosisge chopMyBaTH OiIbII MIMOOKE PO3YMiHHS MOBH, OCOOJIMBOCTI MOETHAHHSA PI3HUX
YacTHH MOB Y peUeHHSX, BiITIHKA 3HaYeHb, KOHTEKCT 3aCTOCYBAaHHS MEBHUX JEKCUYHUX OAWHHI TOIIO.

[Toctae HEOOXiAHICTh MPOAHANi3yBaTH OCOOIMBOCTI 3aCTOCYBaHHA JEKCUYHOIO MiAXOLY Ta OLIHUTH HOTO
e(EeKTUBHICTH i JOLIBHICTD 3aCTOCYBAHHS y CTapIliii MpoQiNbHii WKOI;

AHaJIi3 OCTaHHIX AOC/iKeHb i myOikauiii. YIpogoBk OCTaHHIX IECATUNITh JJEKCUYHUN MiAXiA aenani
OinbIle pUBEPTAE yBary HayKOBLIB i MPaKTHKIB Yy Taily3i METOOMKH BUKJIAJaHHS iHO3eMHHUX MOB. TeopeTnaHy
OCHOBY Miaxony 3akinaB Maiikn JIbtoic, sfikuif y CBOIX MpalsdX HaroJiollyBaB Ha Ba)JIMBOCTI BUBYEHHS
JIEKCHYHHIX OJMHHIIb K OCHOBH T (JOpPMyBaHHS MOBHOI KOMTIETEHIIii, 30KpeMa B peaqbHOMY MOBJIeHHi. Moro
npaui «The Lexical Approach» (1993) Ta «Implementing the Lexical Approach» (1997) CTaJIH TIOIITOBXOM JJIst
YHUCIIEHHUX TOCIiIKEeHb Y p]3HI/IX OCBITHIX KOHTEKCTax, 30Kpema B cepenHiif mwKoJti.

[TpoTe, mompu HasBHICTH 3HAYHOI KUIBKOCTI HOCHIIKEHb, MpoOJieMa MPaKTUYHOTO BIPOBAIKEHHS
JIEKCUYHOTO TIAXOMy B HaBYAIBHWH TpOIEC cTapioi IIKOJIM 3alWINAEThCs akTyaslbHOr0. OcobnmBoi yBarn
NoTpedye MUTaHHS 1000pY JIEKCHYHOTO Marepiary, CTBOPEHHS BiIMOBIAHNX HaBYAJIbHO-METOIMNYHHUX PECYpCiB
Ta MiJBUIIEHHS KBai(hikallii BYMTENIB y HAMPAMi Cy4acHUX JIEKCUYHHUX CTPATETii.

MeTo10 €TaTTi € PO3KPUTH CYTHICTBH JIEKCHIHOTO TMiAXOMY A0 BHWKJIAaJaHHS aHTIiCbKOT MOBH, OMHCATH
Horo TeopeTHYHi 3acagy, KJIIOYOBi €JeMEHTH Ta 0COOJMBOCTI peanizauii y HaBuaibHOMY mpoiieci. OkpecianTu
BiIMIiHHOCTI Mik MeTomoM PPP if TlekCHIHUM TIiIX00M, TPOAEMOHCTPYBATH HOTO MOTEHIIAN T OPMYBaHHS
AHTJIOMOBHOT JIEKCUYHOT KOMIETEHTHOCTI B YYHIB CTApLIOi MIKOJH.

BucBiT/IeHHS TIpoueAypH TeOPeTHKO-METOA0JIOTiYHOr0 Ta/ad0 eKcrnepuMeHTAaIbHOI0 A0C/iIKeHHS
i3 3a3HaYeHHSIM MeTOAIB [AOCJTiI:KeHHs. MeTONONOriYHy OCHOBY [IOCTiMKEHHA CTAHOBJATh MPUHLMIN
HayKOBOCTi, CUCTEMHOCTI Ta TPAaKTUYHOI CTPSAMOBAHOCTi. Y TpolLieci HamMcaHHS CTaTTi OyJNO 3aCTOCOBaHO
TEOPETUYHI METOJIN — aHali3 i CMHTe3 HayKOBO-TIeNArori4Hoi JiTepaTypyu 3 METOJUKU HaBYaHHA | BUKJIaJaHHA
IM, 30kpema iHdopmaris npo miaxoan PPP ta nekcnunwmii minxin.

Buksiag ocHOBHOro martepiajly AOCHiIsKeHHsl. Y Tpoleci AocHiIkeHHS OyJlo BHU3HAYEHO, IO
JIEKCUYHUIM MIIXia — Le HOBWI TOTIJAN Ha MpOoleC BHWBUEHHS MOBH SKMil TPOMOHYE HaM WiTICHUM crociO
COPUAHATTSA MOBH, TOOTO BiICYTHICTb YiTKOTO BiOKPEMIIIOBaHHS JIEKCUKH Bill rpaMaTUkU. BiH OyB 3acHOBaHMI
M. Jlstoicom Ha modatky 1990-x pokiB [6]. BapTo 3a3HaunTH, M0 JEKCHYHWNA MiAXiT MEPIT 32 BCE CTOCYBABCS
rpamatuku, a came M. JIptoic BOauaB y HbOMY CIOCiO pO3yMiHHA IpaMaTHUKU 3a JOMOMOTO MOIIYKY MaTepHiB
Ta 3aKOHOMIPHOCTEH, 110 paIuKallbHO BiIPI3HAETHCS BiJ 3BUYHOTO HaM CTMOCO0y cucTeMaTn3alil rpaMaTiaHOTO
MaTepiany Ta BUBYEHHS ioro okpemnmMu 6jokaMu. Meta aBTopa Oyna y 3[ificHeHHI paJnuKaibHOT 3MiHU MOTIIALY
Ha BUKJIaaHHS MOBH, a HE TIPOCTO BUHECEHHS CIIOBHUKOBOTO 3aMacy Ha nepiuuii mmax [7].

THUMoBKMM MiAXOJA0M 10 BUBYEHHS MOBH OyI10, if MOJEKYIM 3aJIMIIAETHCSI BUBYEHHS IPaMaTHKU Ta CJIiB, K
pe3yabTaT BilbHa KOMYHiKamisg. To0To B ocHOBI BuCOBMoBaHHSA € ['C B siky Mu mobupaemo rieHi JIO. To6To €
Miclle PUMYIICHHIO, 110 3HAHHA MEBHOTO TMepesiKy CIiB, BifipBaHUX Bill KOHTEKCTY € AOCTAaTHIM, aJyke BOHHU
JUIIe KOMIOHEeHTH abo netani siki gomosHiooTs ['C. [IpoTe Ha mpakTHIli, MOKHA TIOMITHTH, L0 CJIOBA € OB
BaXXJIMBUMU IS CIIUJIKyBaHHS, aJke caMe BOHM MepelatoTh KIIOYOBHI CEHC BHCIIOBIOBaHHs. [IpumycTtumo,
CTiBPO3MOBHHMK X04e ckazaTH | am hungry, ane cioBo hungry € He BinoMuM, ¥MOBIpHO MU MOXXEMO OTPUMATH
Taki Bapiantu: I want eat, I want food. OGuaBa BapiaHTH MOXJIMBI i JOCUTh €(PEKTHBHO TepeNaroTh 3MICT
curyaii. TakoX HaBiTh AKIIO MOPAIOK CIiB Oy/e HETPHUPOAHIM, HAaM CKOpIII 32 BCE BAACTHCS X04a O OTpUMAaTH
3I0TaKy MpO Te IO XOTiB cKa3aTH cMiBOeCiIHWK, Hampukian banana want eat, eat want banana, banana eat
want.

TakoX iCHYIOTh BUIAJKHU KOJHM TpaMaThka Moxe OyTH oOMexeHa BUKOPHUCTaHHAM CTayol JIEKCHUKH i
HaBMmakwy, K ot It is a high/tall building ane ue 3aBxau nuie It is a tall man a6o It is a high temperature.

Kpim mporo icHytoTh cioBocmonydeHHs abo nekcuuni 9aHku (lexical chunks), siki € Bupazamu, abo
CTaJIUMM MO€AHAHHAMM TPaMaTUKU Ta JIEKCUKU SIKi HOCIT MOBHM BXKUBAlOTh Haituactime. s imocTpallii uporo,
MOJKHA TIpOaHalli3yBaTH Te sIK OW HOCif MOBHM CKa3aB IT’siTa COpPOK. 3-TIOMiXk BapiaHTiB It’s six less twenty, It’s
forty past five, It’s ten after half five, Hociii MOBM He 0OpaB OU >KOJIHY 3 HUX, XO04Ya BOHU IPaMaTUYHO MOJKJIUBI.
OnTuMasbHUM BapiaHTOM Ooymun 6 it’s twenty to six abo It’s five forty. OTxe, rpamaTka Ta JIeKCHKa €
HEBiIpUBHO TOB’5I3aHi, i MOBa IMIBUJIILIE 32 BCE € JIEKCUKAIi30BAaHOKO IPaMaTUKOIO (1ex1cahzed grammar) [4]

['oNloBHa yBara JIEKCHYHOTO METOMY 30CepekKeHa Ha JIEKCMYHMX YaHKaX, sKi JieXaTb Yy OCHOBI MOBH
HaJaouu iif igiomatuuHoro xapakrepy. Came s 0COOJMBICTb 3a0e3Meuye yuHiB MOXKIIMBICTIO 3amam’iTOBYBaTH
JIEKCUYHUI MaTepial 3 OiblIo0 eQeKTUBHICTIO, aJKe KOPOTKOTpHBajiIa MamM’siTh He MOXKE JIOBFO yTPUMYBATH
BEJIUKY KiNbKiCTh iHpopMauii, ToMy Oinbll e()eKTUBHUM € BUBYEHHS LITUX (pa3 Hixk ciiB. Konokawis MicTUTb
Oinble CeHCy, KOHTEKCTY, Ta OJpa3y TroToBa IJIsi BXKHUTKY, OKPiM IbOro I 3HAYHO JieTile BUKIWKATH 3
JOBroTpuBajoi mam’sti. HaToMicTh KinbKicTh BimipBaHUX BiJl KOHTEKCTY CIiB, AKi Y4Hi 3a3BU4Yail BUaTh Ha
YpOKax MpocTo He MOKe OyTH e(eKTHBHO OMpalbOBAHOIO Ta 3aCBOEHOO, a/Ke Lie BUMarae Habdarato Oinbioi
KIJIbKOCTI 3yCWJIb Ta 4yacy. TakuM 4YMHOM MM MOKEMO 3pOOMTH BHCHOBOK, IO 3HAHHS CJIOBA HE € €MHUM, IO
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y4Hi MatoTh 3acBoiTH. He MeHII 3HauMMuM € Te, sk neBHa JIO peanizyeTbcsi y MOBIEHHI Ta CIOJTYyYYETHCS 3
IHIDUMK CJIOBaMH, Ta HaBiTh TpaMaTHYHUMM CTPYKTypamu. OKpiM [bOTO Ui BUKOPHCTAHHS CJIOBa HaM
BaXJIMBO YCBiIOMHUTHU TUIIOBUI KOHTEKCT, cuTyauito B skiit JIO e nopeunoro [1; 4].

B manomy BHMamKy MW OTPUMYEMO BiIHOCHO MEHIIy KiJIbKiCTh BUBYEHHUX CIIiB, ajie OLTbLIy BipOTiAHICTH
MOBTOPHOTO BHUKOPUCTAHHS YaHKy Ta HOro 3amam’sTOBYBaHHS. 3arajloM BHCJIOBJIOBaHHsS HOCIiB aHTJiHCBHKOT
MOBH Bif 55% mo 80% ckiIamaroTh TOTOBI mabaoHN abo maTepHU (patterns). DakTUIHO, BijTbHE BOJOMIHHS iHO-
3eMHOI0 MOBOIO 0yJi0 O HeMOXkJMBe Oe3 3BEpHEHHsI 1O 3HAUHOTO 3aracy 4aHKiB Ta FOTOBHUX OJIOKiB i Bupasis [7].

[Tin wac 3acTocyBaHHS IILOTO MiAXOY TIepe]] BUUTENEM TepI 3a Bce TIOCTAE 3aBAaHHs MPUBEPHYTH yBary
JI0 KOJIOKalliii, HABYMUTH YUHIB X MOMidaTu, 3amaM’sITOByBaTH Ta BUKOPUCTOBYBATH Ha NpakTuili. L{i HaBUYKH
(hopMyIOTECS 32 JJOTIOMOTOIO CTIOCTEPEXKEHHS 3a THM K YaHKW TOEIHYIOTHCS 3 iHIIMMHM YacTHHaMHU MOBH Ta
rpaMaTUYHUMU CTPYKTYPaMU y Pi3HOMaHITHOMY KOHTEKCTi, a TAKOX MiJl 4aC BUKOPUCTAHHS KOJOKALiil ydHAMHU
Y CTBOPEHOMY HIMH KOHTEKCTI.

VYV Mexax JeKCHYHOTro MiAXOTy BHOKPEMIIOIOTh Ba BUAM JekcMUHUX 4YaHkiB: cTiiiki (Fixed Chunks)
Hampukian, - call it a day, Ta wactkoBo crifiki (Semi-Fixed Chunks) mampukman, - see you later/soon/tomorrow.
OkpiM 1pOTO, 1Li BUpa3d MOXYTb MaTH Halpi3HOMAHITHILIY CTPYKTYpY, a caMe: SIBJISATH COOOK €IHOCTI CIiB
pizHoOTO THTY Ta QyHKIi# (on the one hand — muckypcuBHMIT Mapkep), Oyt yactrHOIO pedeHHs (if [ were you)
abo ninuM pedeHHsM (It’s none of your business). LI 0coOMUBICTh YiTKO NEMOHCTPY€E HEBiOPUBHUII 3B’A30K
rpaMaTHKHM i IEKCUKH TIPO SIKWH CTBEPKYIOTh MMPUXMIBHUKY 1i€T KoHmenmit [2].

B Toif camuit yac 3rigHo 3 Kinacudikauiero M. JIstoicom JIO MoxHa MONINKATH HA T ATh TPYTI:

1. Cnoga, 1o € Hait0ibIm THIOBMM BrAoM JIO Hampukiam, — cat, window;

2. BaratocniBHi crnoBocnoidy4deHHs (polywords) — cTiiiki KOpoTki ¢pa3u SKi NpeAcTaBisIOTh OAHY
crineHy (YyHKIIiFO, HATPUKIIAL, - by the way, upside down

3. Critiki cnoBocnonydyeHHsi (collocations, or word partnerships), Hampukiang, — community service,
absolutely convinced

4. IncTutyuioHasizoBaHi BUCJIOBMOBaHHA (institutionalized utterances), Hampuknaa, — I’ll get it; We’ll
see; That’ll do; If I were you ...; Would you like a cup of coffee?

5. KoHcTpykii, 110 (JOPMYIOTH OCHOBY PEUEHHS, CTPYKTYpY TEKCTa, CIOAM K HajekaTb BCTABHi CIOBa
(sentence frames and heads), nanpuknan, - That is not as ... as you think; The fact/suggestion/problem/danger
was ..., In this paper we explore . . .; Firstly . . .; Secondly . . .; Finally) [3].

Tako BapTO BUOKPEMUTH HACTYTHI OCOOIMBOCTI JIEKCUYHOTO MiIX0/y.

[lo-meprre MoBa He TOBMHHA BHBYATHCSA IUITXOM 3ay4deHHS OKPEMHX 3BYKIB Ta CTPYKTyp Uist
MOJAJIBIIOTO X KOMOiHyBaHHs, HATOMICTh MM Ma€eMO BHBYaTH MOBY PO3BHBAIOUYM 3[0AaTHICTh YUYHIB po30uBaTu
3pa3ky MOBJIEHHA Ha YacTHHM Ta TIOCTYIOBO OTAHOBYBATH X MiJ Yac 3aCTOCYBAaHHS KOJIOKALiif y KOHTEKCTi.
[Mpuuomy rpamaTtka He € BUHATKOM, i Ma€ OMAHOBYBATHCS LIISAXOM CHOCTEPEXKEHHS, BUCYHEHHS TiloTe3n Ta
eKCTIepUMEHTYBaHHS.

[Mo-gpyre, yci xonokauii MarOTh MpaBO OyTH BUKOPHUCTAHUMM HABiTh SKIIO Y4YHI HE PO3YMIIOTH iX
CKJIQIOBHX, TPAMaTHYHOT CTPYKTYPH Ta iHIINX 0COOJIMBOCTEH, 32 YMOBH SIKIO AaHHI YaHKW YCYBarOTh TPYIHOILI
MiJ 9ac BUCIIOBIIEHHI TyMKH y4HiB [5].

JlekcMuHWMIA MiAXiA 10 HaBYAHHS JISKCMYHOTO MaTepially 3aMiHIO€ IIMPOKO Bimomuii anroputM PPP nHa
Observe Hypothesize Experiment (OHE), ockinbku, 10 MPOTATOM OJHOTO YPOKY YUHi HaBpSAI YU 3MOXKYTh
BHMBYMTH HOBHI MOBJICHHEBHI Marepiall, aJke MOBa TPALFO€ 3HAYHO CKIJIAAHIIIE, i AJIs IbOTO MOTPiOHO Oinbine
yacy. Jleo CaniBaH 3a3HauuB y CBOill KHU3i [2], mI0 1A e(eKTUBHOTO 3amam’STOBYBaHHS Ta 3acTocyBaHHA JIO
Halll MO30K Ma€ TIOETHATH iX 3 IHCTPYKIi€I0 BXKUBAHHSA, TOOTO HAWTHUITOBIIIMM KOHTEKCTOM a0 CHUTYyaLli€lo, came
LbOr0 i MOXKHA HOCATHYTH AOTPUMYIOUHMCH BHILE3a3HAUYEHOrO alrOPUTMY. 3a JOMOMOrOI TPhOX €TamiB MU
3abe3meuyeMo yUYHIB HEOOXimHOIO iH(opMmariieto, ska momoMarae iM 3pO3yMITH JIEKCHIHHMN Matepial,
0COOJMBOCTI OT0 3HAYEHHS Ta 3aCTOCYBAHHS.

3rimHO 3 BHILIE3a3HAYEHOTO aITOPUTMY, BHOKPEMIIIOIOTHCS HACTYNHI €Tanmy OBOJOAIHHA HOBHUMH
JEKCUYHUMU OXUHULISAMHU:

1. Criocrepexxenns (Observe) — Ha 1IbOMY eTarli BiZOyBa€TbCs CIIPUHHATTS, BUBYEHHS 3pa3Ky MOBIICHHS
Ta BHUOKpeMJIeHHA Kojokauiil. ILle eTam Kkonu yuHi crocTepiraloTb Hal THUM $AK MOBHI KOHCTPYKLIi
BHUKOPHCTOBYIOTHCSI y TIEBHOMY KOHTEKCTi. BaykiimBUM Ha 1iboMy eTari € mindip 3pa3ky MOBIEHHS (TEKCTy ISt
YUTaHHS, aylioTeKCcTy ado Bieo), TOMY LIO CJiJl YHUKATH 3aCTapiiuX BUPa3iB, Ta THX 110 HE € MPUPOIHIMU IS
HOCITB MOBH, MiIOMpaTH TEMH, IO KOPENIOIOTh 3 iHTepecaMy YUHIB Ta YMHHOIO TPOrpaMoro abo TeMaTHYHUM
po3ainom.

2. CtBopenHns rinote3 (Hypothesize) — cTBOpeHHS TimoTe3 MO0 TOTO, SIK MPAIFOE MOBA. 30CepeKEHHS
yBaru Ha crnocoOi 3acTocyBaHd MOBM y KOHTEKCTI IOMOMAarae€ y4yHSAM MOMITUTH PI3HUIO MK BIACHUMHU
BHCJIOBITIOBAaHH;MHM Ta TyMKaMH TPOAYyKOBAaHUMH HOCISIMM MOBH. Ha Hamry IymMKy TOJOBHUM 3aBIaHHSM LbOTO
eTarny € NEeMOHCTpaLisl Pi3HOMAaHITHOTO KOHTEKCTY Ui BUKOPUCTAHHS YaHKIiB, HA OCHOBI SIKUX Y4YHi MOXYTb
Kpaiie 3po3yMiTH OCOOJMBOCTI BHUKOPHCTAHHS, OITBII MIMPOKO YCBIOMHUTH 3HAu€HHS Ta BHCYHYTH CBOT
rinoTesu.

3. ExcriepumenTyBanHst (Experiment) — eram 3acTocyBaHHS YYHSAMH JIEKCHYHOTO MaTepialy y
CTBOPEHOMY HMMHU KOHTEKCTi Ta (hopMyBaHHS MOTHBALii 10 BUBYEHHS Ta pO3YMiHHS MOBH [2; 6].
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Ha nBox octaHHix eTamax 6a)kaHUM OyJe 3aCTOCYBaHHS BIPaB Ha ifeHTU(IKaLi0 KoloKalliii B Tekci, 1€,
[MDE, inenTndikamis KoaoKamili aHTOHIMIB a00 CHHOHIMIB, COPTYBaHHS 3a TICBHOI O3HAKOIO (HATIPUWKIIAN —
odiuinuii Ta HeoQiuiitHMIA CTUIIB), Ta BCTAHOBJIEHHS BiamoBinHocTeil (matching).

MoskHa TOMITHTH, 10 eTaryu anroputMy PPP € mocute cxokumu Ha eTany 3ampomnoHOBaHi JEKCHUHIM
MiAXOI0M, a came, CIepIly OTpalboBY€ETHCS HOBA JIEKCHKA, MOTIM TPEHYETHCS, i HAPEIITi BAKOPUCTOBYEThCA B
MOBJIeHHI, poTe etanu anroput™My OHE matoTs iHITy MeTy Ta mepenbauaroTh 3BepHEHHS yBard 10 aOCONOTHO
pizHux ocobnuBocteit JIO. Sk ot Ha erami npe3zeHTyBaHHs JIM miaxin PPP 3ocepemkyeTscs Ha cemaHTH3aLil
JIO, B Toit wac sk OHE akneHTye yBary Ha B3aeMoJii KOJIOKaIliif 3 KOHTEKCTOM MPHUPOIHIM I HOCIiB MOBH.
[Toni6Hi BiAMIHHOCTI MOYKHA MOMITUTH Ha KOXKHOMY 3 €TalliB aJlfOPUTMY, @ TOMY MOKEMO 3pOOUTH BUCHOBOK,
IO Wi JBa Mixxoau abCONOTHO Pi3Hi, ke KapAWHAIBHO BiIPI3HAIOTHCS METOIO Ta CIOCOOOM OIpaIfOBAHHS
JIO.

BucHoBkn. TakuM 9WHOM, JIEKCUMHMN TiOXid Tpe3eHTYe YHIKAJIbHUHA aNTOpHUTM, SKWil nependavae
OCMHCJIEHY po0OTy 3 BapiaTUBHMM KOHTEKCTOM 3a JOMOMOIOIO SIKOTO Y4Hi, MiJi KEpiBHULTBOM YUMTE,
BMBOJATH TIEBHI MpaBWia Ui BXKMBaHHA THX 4M iHmmX JIO, 3amam’aTOBYIOTH iX 3HaY€HHS Ta OCOOJIMBOCTI
cnoiydyBaHocTi. [lim dac MOpIBHAHHA [BOX MiAXOAIB MU TOMITHIM, IO HAa3BU e€TalMiB aJrOpUTMY
MPOTIOHOBAHOTO JIEKCMYHUM TIiIXOJIOM MaloTh IOCH CITIJIbHE 3 CTPYKTYpOIO 3arajibHO Bimomoro mimxoxy PPP,
ajie K BUSBUIIOCS, BOHM HalliJIeHi Ha TOCATHEHHS pe3yJIbTaTiB 30BCIiM iHIIUM CITOCOOOM.

JlekcnuHWid miOXix — Oe MiOXid, AKii Bce Oinmblne TpuBepTae m0 cebe yBary Ta cTae Bce OibII
TIOLIMPEHNM 3aBJISKH HE3BUYHOMY CMOCOOY CHPHHUHATTS MOBH SIK LIJTICHOI CTPYKTYpH, @ TaKOX OHOBIICHOTO
anroputMy aist BuBueHHs JIO. JlaHmit minxim Mo)ke 3acTOCOBYBAaTHCS JUIS BMBYEHHS K JIEKCHKH Tak i
rpaMaThKd. Y MeKaX [bOTO IMiIX0Iy MOBa PO3YMI€ThCS SIK CYKYTTHICTh KOJIOKALLiif, CIIOBOCTIONYY€Hb Ta TOTOBHX
1a0JIOHIB, AKi TAIOTh MOXKITUBICTb JIFOASM BiJIbHO BUCIIOBIIIOBAaTUCS. YaHKM MOIINAIOTHCS HA OBi TPYIU CTiiKi Ta
YacTKOBO CTiliKi, 1 MOXXYTh MaTH Pi3Hy CTpYKTypy Ta (yHKUil. ['0ioBHOIO 0coONMMBiCTIO opraHizauii mpouecy
(hopMyBaHHs aHTIIOMOBHOI pPeNpOIyKTHBHOT JEKCUYHOI HABMYKH B YUHIB CTapIIOi IIKOJIW € KOHLEHTpALLisl yBaru
Ha BuOOpi JIO, a came Ha 1X (opmi, ake e MaroTh OyTH He MPOCTO CJIOBa BUPBaHi 3 KOHTEKCTY a BapiaTWBHI
CJIOBOCIIONYYEHHS, IKi CTAHOBIATH 0a3y Al 0OrOBOPEHHS Te€M, 110 BUBYAIOTHCA. OKPiM 1IOT0 KiJIbKICTh HOBUX
JIO me mae mepepuryBaT 8-10 KoJyoKarii, siki BigiOpaHi 3 METOO YCYHEHHS CKJIQJHOIIIB i Yac BUCIOBJICHHS
iHO3eMHOIO MOBOIO, HaBiTh SKILO YUHi L€ HE PO3YMIIOTh IX CKJIaJOBHUX.
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FEATURES OF USING THE LEXICAL APPROACH
IN UPPER SECONDARY SCHOOL

The article analyzes the modern approach to teaching foreign languages in upper
secondary school, specifically the lexical approach. It highlights the key features, theoretical
foundations, and distinctions from the Present Practice Produce (PPP) method. The authors
present an algorithm for implementing this approach in a lesson, along with appropriate types and
formats of exercises for each stage.

The purpose of the article is to reveal the essence of the lexical approach to teaching
English, to describe its theoretical basis, key components, and distinctive features of its
implementation in the educational process. The article also outlines the differences between the
PPP method and the lexical approach, demonstrating the latter’s potential for developing
students’ English lexical competence in upper secondary school.

The methodological basis of the study is based on the principles of scientific rigor,
systematicity, and practical orientation. In the course of writing the article, theoretical methods
were employed—namely, analysis and synthesis of scientific and pedagogical literature on foreign
language teaching methodology, with particular focus on the PPP and lexical approaches.

The scientific novelty of the article lies in a comprehensive analysis of the lexical approach
not only as an algorithm for lesson implementation, but also in terms of its theoretical
underpinnings. This approach represents not merely a new way of organizing classroom activities,
but a fundamentally different perspective on language and methods of language teaching as a
whole.

Conclusions: The lexical approach offers an alternative vision of foreign language
acquisition, where the central role is played by the observation of language patterns, hypothesis
formation, and practical application of learned material. This approach facilitates more effective
memorization and productive use of lexical units. It is lexical chunks, rather than individual
words, that should become the primary units of language instruction. At the same time, successful
implementation of the lexical approach requires the teacher’s professional competence in
selecting appropriate materials, taking into account the learners’ level and needs, and
systematically applying the Observe—Hypothesize—Experiment (OHE) algorithm in practice.

Keywords: methodology of foreign language teaching, lexical approach, lexical units,
collocations, lexical chunks, English lexical competence.
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